
СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК БИХ, број 18/24 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 

30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) а у вези члана 2. Закона о примјени одређених 

привремених мјера ради ефикасног провођења мандата Међународног кривичног суда за бившу 

Југославију, те других међународних рестриктивних мјера ("Службени гласник БиХ", број 25/06), Савјет 

министара Босне и Херцеговине на 39. сједници, одржаној 14. фебруара 2024. године, донио је 

 

 

ОДЛУКУ 

О НАЧИНУ ПРОВОЂЕЊА ЦИЉАНИХ ФИНАНСИЈСКИХ САНКЦИЈА САВЈЕТА БЕЗБЈЕДНОСТИ 

УЈЕДИЊЕНИХ НАЦИЈА ПОВЕЗАНИХ СА ФИНАНСИРАЊЕМ ТЕРОРИЗМА И ФИНАНСИРАЊЕМ 

ШИРЕЊА ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО УНИШТЕЊЕ 

 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

 

(1) Овом одлуком се утврђује начин провођења циљаних финансијских санкција повезаних са 

финансирањем тероризма и финансирањем ширења оружја за масовно уништење, у складу са 

резолуцијама Савјета безбједности Уједињених нација 1267 (1999), 1373 (2001), 1452 (2002), 1988 (2011), 

1989 (2011), 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) 2231 (2015), 2321 (2016), 2356 

(2017) и свим пратећим резолуцијама Савјета безбједности Уједињених нација, које за циљ имају 

спречавање и сузбијање тероризма и финансирања тероризма, те спречавање, прекидање и сузбијање 

финансирања ширења оружја за масовно уништење. 

 

(2) Изрази који су ради прегледности дати у једном граматичком роду без дискриминације се односе и 

на мушкарце и на жене. 

 

Члан 2. 

(Значење израза) 

 

Поједини изрази употребљени у овој одлуци имају сљедеће значење: 

 

а) терористички акт је дјело које представља кривично дјело према сљедећим уговорима и према 

њиховим одговарајућим дефиницијама: (I) Конвенција о сузбијању противправне отмице авиона (1970) 

и Протокол уз ову Конвенцију из 2010. године; (II) Конвенција о сузбијању незаконитих аката против 

безбједности цивилног ваздухопловства (1971) и Протокол уз ову Конвенцију (1988); (III) Конвенција о 

спречавању и кажњавању кривичних дјела лица под међународном заштитом, укључујући и 

дипломатске агенте (1973); (IV) Међународна конвенција против узимања талаца (1979); (V) Конвенција 

о физичкој заштити нуклеарног материјала (1980); (VI) Конвенција о сузбијању незаконитих дјела 

против безбједности поморске пловидбе (1988); (VII) Протоколи за сузбијање незаконитих радњи 

против безбједности платформи за бушење нафте које се налазе у епиконтиненталном појасу (1988 и 

2005); (VIII) Међународна конвенција о сузбијању терористичких бомбашких напада (1997); (IX) 

Конвенција о сузбијању финансирања тероризма (1999); као и било које друго дјело намијењено 

убијању или озбиљном рањавању цивила или било ког другог лица које не учествује директно у 

непријатељствима у ситуацији оружаног сукоба, када, по својој природи или контексту, ово дјело има 

за циљ застрашивање становништва или присиљавање владе или међународне организације да 

изврши или да се уздржи од извршења било каквог чина; 

 

б) надзорни органи: надлежни органи дефинисани Законом о спречавању прања новца и 

финансирања тероризма задужен за осигурање усклађености финансијских институција (органи за 



надзор финансијског сектора) и/или означених нефинансијских правних лица и професија са својим 

обавезама против прања новца и финансирања тероризма и финансирања ширења оружја за масовно 

уништење; 

 

ц) роба: све врсте имовине, материјалне или нематеријалне, покретне или непокретне, као и правни 

акти или инструменти у било ком облику, укључујући електронску или дигиталну, који потврђују 

власништво над овом имовином или права која се на то односе; 

 

д) Комитет: Комитет за санкције Савјета безбједности Уједињених нација основан резолуцијама 1267 

(1999); 1989 (2011) и 2253 (2015); Комитет основан у складу са Резолуцијом 1988 (2011); и Комитет 

основан у складу са Резолуцијом 1718 (2006) и Резолуцијом 1737 (2006) и сродним резолуцијама; 

 

е) означавање: идентификација физичког или правног лица или субјекта који подлијеже циљаним 

финансијским санкцијама према: 

 

1) означавање од стране Савјета министара Босне и Херцеговине у складу са овом одлуком а на основу 

механизма предвиђеног Резолуцијом Савјета безбједности УН 1373 (2001); 

 

2) Резолуција Савјета безбједности УН 1267 (1999) и њене пратеће резолуције; 

 

3) Резолуција Савјета безбједности УН 1718 (2006) и њене пратеће резолуције; 

 

4) Резолуција Савјета безбједности УН 1737 (2006) и њене пратеће резолуције; 

 

5) свака накнадна резолуција Савјета безбједности УН којом се намећу циљане финансијске санкције у 

вези са финансирањем ширења оружја за масовно уништење, а која је донесена у складу са 

Поглављем VII Повеље Уједињених нација. 

 

ф) финансирање тероризма: финансирање терористичких аката, терориста и терористичких 

организација; 

 

г) фонд: све врсте имовине, материјалне или нематеријалне, покретне или непокретне, без обзира на 

њихов начин стицања, као и правне акте или инструменте у било ком облику, укључујући електронске 

или дигиталне, који потврђују власништво над овом имовином или правима која се према њима 

односе; 

 

х) средства и друга имовина: било која имовина, укључујући, без ограничења, финансијску имовину, 

економске ресурсе (укључујући нафту и друга природна богатства), имовину било које природе, 

материјалну или нематеријалну, покретну или непокретну, без обзира на начин њиховог стицања, као 

и правне документе или инструменте у било којој форми, укључујући електронску или дигиталну, који 

потврђује власништво над овим средствима и другом робом или правима која се на њих односе, 

укључујући, без ограничења, банковне кредите, путне чекове, банковне чекове, новчане уплатнице, 

дионице, вриједносне папире, обвезнице, мјенице или акредитиве и све камате, дивиденде и друге 

приходе или хартије од вриједности произашле из или проистекле од тих средстава и друге имовине, 

те било које друге имовине која би се могла користити за стицање средстава, робе или услуге; 

 

и) замрзавање: забрана преноса, конверзије, располагања или кретања свих фондова, средстава и 

друге имовине у власништву или под контролом означених лица или ентитета након радње коју је 

предузео Савјет безбједности Уједињених нација или Савјет министара Босне и Херцеговине у складу 

са примјењивим резолуцијама Савјета безбједности УН за вријеме трајања важења наведене мјере. 

Замрзнута имовина, опрема, инструменти, фондови, средства и друга имовина остају власништво 

физичких или правних лица које имају интерес у тој имовини, опреми, инструментима, фондовима, 

средствима и другој имовини у тренутку замрзавања и може и даље бити управљана од стране трећег 

лица; 



 

ј) терориста је свако физичко лице које: 

 

1) почини или покуша да изврши терористичке акте на било који начин, директно или индиректно, 

незаконито и намјерно; 

 

2) учествује као саучесник у терористичким актима или финансирању тероризма; 

 

3) организује или усмјерава друге на вршење терористичких аката; или, 

 

4) доприноси извршењу терористичких аката од стране групе лица које дјелују са заједничким циљем, 

када је тај допринос намјеран и има за циљ да олакша извршење терористичког акта или са сазнањем 

о намјери групе да изврши терористички акт; 

 

к) терористичка организација: свака група терориста која (I) почини или покуша да изврши 

терористичке акте на било који начин, директно или индиректно, незаконито и намјерно; (II) учествује 

као саучесник у терористичким актима; (III) организује или усмјерава друге да почине терористичка 

дјела; или (IV) доприноси почињењу терористичких аката од стране групе лица које дјелују са 

заједничким циљем, када је наведени допринос намјеран и има за циљ олакшати почињење 

терористичког акта или са сазнањем о намјери групе да почини терористички акт; 

 

л) лица или субјекти обвезници: лица или субјекти који подлијежу обавезама борбе против прања 

новца и финансирања тероризма и ширења оружја за масовно уништење у Босни и Херцеговини; 

 

м) правно лице: било које лице осим физичког лица које може успоставити стални пословни однос са 

финансијском институцијом или држати имовину на било који други начин. У овај појам укључене су 

компаније, фондације, партнерства, удружења и било који други сличан ентитет; 

 

н) означено лице, ентитет или субјект: 

 

1) појединци, групе, правна лица и субјекти које је означио Комитет Савјета безбједности УН основан у 

складу са резолуцијом 1267 (1999) (Комитет 1267) као и лица повезана са Ал-Каидом или ентитетима, 

другим групама и правним лицима повезаним са Ал-Каидом; 

 

2) појединци, групе, правна лица и субјекти које је Комитет Савјета безбједности УН основан у складу 

са резолуцијом 1988 (2011) (Комитет 1988) означио као повезане са талибанима и представљају 

пријетњу миру, стабилности и безбједности Авганистана и ентитета, других група и предузећа 

повезаних са талибанима; 

 

3) свако физичко или правно лице или ентитет које је Савјет министара Босне и Херцеговине означио у 

складу са одредбама ове одлуке, а према Резолуцији Савјета безбједности УН 1373 (2001); 

 

4) свако физичко или правно лице или ентитет означено за примјену циљаних финансијских санкција у 

складу са Резолуцијом Савјета безбједности УН 1718 (2006) и његовим накнадним резолуцијама, од 

стране Савјета безбједности УН у анексима релевантних резолуција или од стране Комитета Савјета 

безбједности УН основаног на основу Резолуције 1718 (2006) (Комитет за санкције 1718) у складу са 

Резолуцијом Савјета безбједности УН 1718 (2006); 

 

5) свако физичко или правно лице или ентитет означено за примјену циљаних финансијских санкција 

замрзавања имовине, фондова и средстава у складу са резолуцијом Савјета безбједности УН 1737 

(2006) и његовим каснијим резолуцијама, од стране Савјета безбједности УН у анексима релевантних 

резолуција или од стране Савјета безбједности УН основаног у складу са параграфом 18. Резолуције 

1737 (2006) (Комитет за санкције 1737) у складу са резолуцијама Савјета безбједности УН 1737 (2006), 

2231 (2015) и пратећим резолуцијама; 



 

о) резолуције релевантних органа Уједињених нација (у даљњем тексту: УН): релевантне резолуције 

Савјета безбједности УН које се односе на борбу против тероризма и репресију над његовим 

финансирањем и ширење оружја за масовно уништење, усвојене у оквиру Поглавља 7. Повеље 

Уједињених нација и посебно резолуција 1267 (1999); 1373 (2001); 1452 (2002); 2253 (2015); 1718 (2006); 

1737 (2006); 1747 (2007); 1803 (2008); 1874 (2009); 1902 (2009); 1929 (2010); 2094 (2013); 2231 (2015); 2270 

(2016); 2321 (2016) и 2356 (2017), као и све пратеће и релевантне резолуције; 

 

п) економски ресурси: имовина било које природе, материјална или нематеријална, покретна или 

непокретна, која се може користити за прибављање средстава, добара или услуга, укључујући 

земљиште, зграде и друге некретнине, опрему, укључујући хардвер, софтвер, инструменте, машине, 

намјештај и опрема, пловила, авиони и моторна возила, имовина, умјетничка дјела, културна добра и 

археолошки предмети, дивље животиње, накит, злато и драго камење, угаљ, нафтни деривати, 

модуларне рафинерије и пратећа опрема, укључујући хемикалије, мазива, минерале и дрво или друга 

природна богатства и добра, оружје и сродне материјале, сировине и компоненте које се могу 

користити за производњу импровизованих експлозивних направа или неконвенционалног оружја, 

било које врсте прихода стечених криминалом, укључујући незакониту производњу или промет 

наркотика или њихових прекурсора, патената, жигова, ауторских права и других облика интелектуалне 

својине, хостинг и објављивање на интернету или сродних услуга, имовине стављене на располагање 

регистрованим лицима или у њихову корист, директно или индиректно, за финансирање њиховог 

путовања или кретања и њиховог смјештаја, као и сву имовину која им је плаћена као откупнина; 

 

р) циљане финансијске санкције: замрзавање имовине и забрана кориштења имовине у циљу 

спречавања да се фондови и друга средства ставе на располагање, директно или индиректно, 

одређеним лицима и субјектима; 

 

с) без одгађања: идеално у року од неколико сати, након означавања од стране Савјета безбједности 

УН или његових релевантних комитета за санкције у вези са тероризмом, финансирањем тероризма и 

финансирањем ширењем оружја за масовно уништење. За потребе Резолуције 1373 (2001) у смислу 

одлуке Савјета министара Босне и Херцеговине из чл. 6. и 7. израз без одгађања означава тренутак у 

којем постоје разумни разлози или разумни основ за сумњу или вјеровање да је неко лице или ентитет 

терориста, да финансира тероризам или да је терористичка организација. У оба случаја, израз без 

одгађања треба тумачити у свјетлу потребе да се спријечи бијег или дисперзија средстава и друге 

имовине повезане са терористима, терористичким организацијама, онима који финансирају тероризам 

или финансирају ширење оружја за масовно уништење, као и потребу за усклађеном глобалном 

акцијом да се брзо забрани и прекине ток финансирања тероризма или ширења оружја за масовно 

уништење; 

 

т) овлаштени органи су: Државна агенција за истраге и заштиту, Обавјештајно-безбједносна агенција 

Босне и Херцеговине, Федерално министарство унутрашњих послова, Министарство унутрашњих 

послова Републике Српске, Полиција Брчко дистрикта Босне и Херцеговине и надлежна тужилаштва; 

 

у) основни трошкови су трошкови који су нужно настали ради било које од сљедећих намјена: набавка 

намирница, плаћање станарине или хипотеке, набавка лијекова или лијечења, плаћање пореза, 

плаћање премија осигурања, плаћање комуналних накнада, плаћање разумних професионалних 

накнада, плаћање разумних трошкова повезаних уз пружање правних услуга, плаћање такси или 

накнада за услуге које су у складу са законима у Босни и Херцеговини потребни за рутинско држање 

или одржавање замрзнуте имовине; 

 

в) ванредни трошак је свако плаћање које није основни трошак или уговорна обавеза, а за које Савјет 

министара Босне и Херцеговине сматра да је неопходно и да не крши захтјеве резолуција Савјета 

безбједности УН; 

 

з) финансирање ширења оружја за масовно уништење односи се на све радње осигуравања 



финансијских средстава или радње пружања финансијских услуга које су усмјерене, у потпуности или 

дјелимично, на развој, производњу, стицање, посједовање, складиштење, испоруку, пружање 

брокерских услуга, претовар, транспорт и трансфер оружја за масовно уништење, као и средстава за 

његово преношење. 

 

Члан 3. 

(Обим примјене Одлуке) 

 

Одредбе ове одлуке примјењују се на лица која су обвезници мјера за спречавање прања новца и 

финансирања тероризма из Закона о спречавању прања новца и финансирања терористичких 

активности, као и било које друго физичко или правно лице које има: 

 

а) средства, имовину и друга финансијска средства или економске ресурсе у власништву или под 

контролом означених лица или ентитета. Средства не морају бити повезана са одређеним 

терористичким актом, завјером или пријетњом; 

 

б) средства, имовину или друга финансијска средства или економске ресурсе у власништву или под 

контролом означених лица или субјеката који могу бити повезани са терористичким актом или чином 

ширења, завјером или пријетњом; 

 

ц) средства, имовину или друга финансијска средства или економске ресурсе у посједу или под 

контролом у потпуности или заједнички, директно или индиректно, од стране означених лица или 

субјеката; 

 

д) средства, имовину или друга финансијска средства или економске ресурсе који потичу или су 

генерисани средствима, робом или другим финансијским ресурсима или економским ресурсима у 

власништву или контролисаним, директно или индиректно, од стране означених лица или субјеката; 

 

е) средства, имовину или друга финансијска средства или економске ресурсе лица и субјеката који 

дјелују у име или по налогу означених лица и субјеката. 

 

Члан 4. 

(Идентификација, критеријуми и процедура за укључивање на листе Савјета безбједности УН) 

 

(1) Када постоје основи сумње да је физичко лице, правно лице, енитет или други субјект извршило, 

врши или покушава да изврши терористички акт или учествује у извршењу терористичког акта или му 

доприноси, овлаштени орган може тражити од Министарства безбједности Босне и Херцеговине 

доношење одлуке Савјета министара Босне и Херцеговине о уврштавању лица, ентитета, правних лица 

или другог субјекта на листе означених лица Савјета безбједности УН, успостављених на основу 

резолуција 1267 (1999), 1988 (2011), 1989 (2011) и њихових пратећих резолуција. 

 

(2) Министарство безбједности Босне и Херцеговине је дужно прибавити мишљење Ударне групе за 

борбу против тероризма прије упућивања приједлога Савјету министара Босне и Херцеговине за 

доношење одлуке из става (1) овог члана. 

 

(3) При образложењу приједлога за означавање, у сваком поједином случају, овлаштени органи из 

овог члана дужни су се руководити критеријумима из става (4) овог члана и смјерницама надлежног 

комитета Савјета безбједности УН. 

 

(4) Савјет министара Босне и Херцеговине може донијети коначну одлуку о упућивању захтјева за 

означавање Савјету безбједности Уједињених нација на основу сумње, за сваки појединачни случај, 

уколико лице, група, правно лице или ентитет испуњава један од критеријума: 

 



а) учествује у финансирању, планирању, омогућавању, припремању или вршењу радњи или активности 

од стране, у вези са, у име или као подршка Ал-Каиди, ИСИЛ-у, или било којој ћелији, подружници, 

отцијепљеној групи или њиховом деривату; 

 

б) снабдијева, продаје или преноси оружје и сродну опрему Ал-Каиди, ИСИЛ-у или било којој ћелији, 

подружници, отцијепљеној групи или њиховом деривату; 

 

ц) регрутује за Ал-Каиду, ИСИЛ или било коју ћелију, филијалу, отцијепљену групу или њихов дериват; 

 

д) на било који начин подржава дјела или активности Ал-Каиде, ИСИЛ-а или било које ћелије, 

подружнице, отцијепљене групе или њихових деривата; 

 

е) у власништву је или под контролом, директно или индиректно, или на други начин подржава 

означено лице или било којег другог појединца, групу, предузеће или ентитет повезан с Ал-Каидом или 

ИСИЛ-ом; 

 

ф) учествује у финансирању, планирању, омогућавању, припремању или вршењу радњи или 

активности, у вези са, у име или као подршка талибанима у представљању пријетње миру, стабилности 

и безбједности Авганистана; 

 

г) снабдијева, продаје или преноси оружје и припадајући материјал талибанима што представља 

пријетњу миру, стабилности и безбједности Авганистана; 

 

х) регрутује за талибане који представљају пријетњу миру, стабилности и безбједности Авганистана. 

 

и) на било који начин подржава дјела или активности одређених и других појединаца, група, предузећа 

и ентитета повезаних са талибанима у представљању пријетње миру, стабилности и безбједности 

Авганистана; 

 

ј) у власништву или под контролом, директно или индиректно од стране, или на други начин подржава 

означено лице или на било који други начин је повезан са талибанима у представљању пријетње миру, 

стабилности и безбједности Авганистана. 

 

(5) Савјет министара Босне и Херцеговине доноси одлуку из става (4) овог члана, независно од 

постојања кривичног поступка против лица или ентитета предложеног за означавање. 

 

(6) Уколико Савјет министара Босне и Херцеговине не прихвати захтјев овлаштеног органа о 

уврштавању лица, ентитета, правних лица или другог субјекта на листу означених лица, о томе је дужан 

да писано обавијести овлаштени орган, уз образложење разлога због којих није донио исту. 

 

 

Члан 5. 

(Приједлог за означавање на основу резолуција 1267/1989, 1988 и пратећих резолуција) 

 

(1) Одлуку из става (4) члана 4. ове одлуке, Министарство безбједности Босне и Херцеговине путем 

Министарства иностраних послова Босне и Херцеговине предлаже Комисији за санкције означавање 

лица и субјеката у складу са резолуцијама Савјета безбједности УН 1267 (1999), 1988 (2011), 1989 (2011) 

и њиховим пратећим резолуцијама. 

 

(2) Приликом предлагања номинација за уврштавање на основу Резолуције 1267 и накнадних 

резолуција, Министарство безбједности Босне и Херцеговине ће се придржавати процедура и 

образаца за уврштавање на листу које је усвојио Комитет 1267/1989 или Комитет 1988. 

 

(3) Министарство безбједности Босне и Херцеговине дужно је пружити што више информација за 



идентификацију како би се омогућила тачна и позитивна идентификација лица и ентитета предложених 

за уврштавање из става (1) овог члана, те пружити детаљну изјаву о основу сумње за номинацију, те 

одлуку о препоручљивости објављивања статуса Босне и Херцеговине као државе која предлаже 

означавање. 

 

Члан 6. 

(Доношење одлуке Савјета министара Босне и Херцеговине о замрзавању) 

 

(1) Савјет министара Босне и Херцеговине доноси одлуку којом може да замрзне економске ресурсе и 

финансијска средства лица и ентитета, правних лица, субјеката и организација, без претходне најаве, на 

основу сумње, еx parte, на сопствену иницијативу или на захтјев овлаштеног органа или на захтјев 

друге државе, ако физичка или правна лица, субјекти, организације испуњавају сљедеће критеријуме: 

 

а) свако лице или организација која почини или покуша да изврши терористичке акте, или учествује 

или помаже у извршењу терористичких аката; 

 

б) свако лице или ентитет који је директно или индиректно обезбиједио средства, економске ресурсе 

или друге финансијске услуге лицима која почине, покушавају да почине, олакшавају или учествују у 

терористичким актима; 

 

ц) свака организација у директном или индиректном власништву или под контролом лица или 

организације наведених у тачкама а) и б) овог става; 

 

д) свако лице или организација која дјелује у име или под вођством лица или организације наведених у 

тачкама а), б) и ц) овог става; 

 

(2) Одлука Савјета министара Босне и Херцеговине из става (1) овог члана ступа на снагу даном 

доношења одлуке и усваја се независно од постојања кривичног поступка против лица или ентитета 

предложених за означавање. 

 

(3) Одлука Савјета министара Босне и Херцеговине из става (1) се примјењује без одгађања и без 

претходног обавјештавања означеног лица или ентитета о замрзавању средства, имовине и других 

финансијских или економских ресурса лица или ентитета, као и о замрзавању средства, имовине и 

других финансијских или економских ресурса лица, ентитета или организација које дјелују, директно 

или индиректно, под њиховом контролом или по њиховом налогу. 

 

(4) Захтјев овлаштеног органа за замрзавање имовине лица или ентитета, правног или другог лица из 

става (1) овог члана се доставља Министарству безбједности Босне и Херцеговине и треба бити 

образложен, те садржавати опис околности са свим подацима, информацијама и пратећим 

документима, уз назнаку постојања основа сумње да је лице или ентитет терориста, финансира 

тероризам, укључено у активности терористичке групе или у извршење терористичког акта, као и 

појединости о имовини која може бити предмет замрзавања. 

 

(5) Прије упућивања приједлога за доношење одлуке из става (1) овог члана, Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине је дужно прибавити мишљење Ударне групе за борбу против 

тероризма. 

 

(6) По доношењу одлуке Савјета министара Босне и Херцеговине из става (1) овог члана, Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине ће одмах обавијестити означено лице или ентитет, те ће му 

доставити одлуку, сажетак информације о разлозима за означавање, изузев информација које по 

мишљењу овлаштеног органа не би требале бити доступне, ефекат означавања, процедуру за 

подношење захтјева за делистирање, могућност подношења тужбе Суду Босне и Херцеговине, као и 

процедуру и услове за тражење одобрења за кориштење дијела замрзнутих средстава за покривање 

основних и ванредних трошкова. 



 

(7) По доношењу одлуке из става (1) овог члана, Министарство безбједности Босне и Херцеговине 

одмах је објављује на својој интернет страници, те на тај начин пружа информацију свим физичким и 

правним лицима о обавези замрзавања имовине, средства и друге имовине која је директно или 

индиректно повезана са означеним лицима или ентитетима без одлагања, као и о забрани пружању 

услуга или било којег пословног односа са означеним лицем или ентитетом. 

 

(8) Одлука из става (1) овог члана се објављује у Службеном гласнику Босне и Херцеговине. 

 

(9) Савјет министара Босне и Херцеговине ће преиспитати одлуку из става (1) овог члана најмање 

једном годишње. 

 

Члан 7. 

(Захтјев за замрзавање од стране других држава) 

 

(1) Министарство иностраних послова Босне и Херцеговине доставља захтјев друге државе за 

замрзавање имовине лица и ентитета Министарству безбједности Босне и Херцеговине. 

 

(2) Министарство безбједности Босне и Херцеговине је дужно прибавити мишљење Ударне групе за 

борбу против тероризма у погледу испуњавања критеријума из става (1) члана 6. ове одлуке. 

 

(3) Министарство безбједности Босне и Херцеговине доставља захтјев из става (1) овог члана, заједно 

са прибављеним мишљењем из става (2) овог члана Савјету министара Босне и Херцеговине. 

 

(4) Приликом поступања по захтјеву друге државе, Савјет министара Босне и Херцеговине ће хитно 

донијети одлуку о замрзавању, при чему се води основом сумње, критеријумима и процедурама за 

означавање из члана 6. ове одлуке. 

 

(5) Захтјев друге државе мора бити образложен и треба да садржи идентификационе податке 

физичког, правног или другог лица чија имовина се предлаже за замрзавање, опис околности са свим 

подацима и информацијама и документима који указују на постојање основа сумње да је лице 

терориста, финансира тероризам, укључен у активности терористичке групе или у извршење 

терористичког акта, те што је могуће више информација, података и докумената који подржавају 

захтјев за замрзавањем. 

 

(6) Министарство безбједности Босне и Херцеговине путем Министарства иностраних послова Босне и 

Херцеговине може захтијевати додатне информације и документе које сматра неопходним за 

доношење одлуке по захтјеву који је поднијела друга држава. 

 

(7) Савјет министара Босне и Херцеговине доноси одлуку из става (4) овог члана, независно од 

постојања кривичног поступка против лица или ентитета предложеног за означавање. 

 

 

Члан 8. 

(Захтјев за замрзавање у другим државама) 

 

(1) Овлаштени орган може доставити образложен захтјев Министарству безбједности Босне и 

Херцеговине за замрзавање имовине на подручју друге државе, који треба да садржи 

идентификационе податке физичког, правног или другог лица чија имовина се предлаже за 

замрзавање, опис околности са свим подацима и информацијама и документима који указују на 

постојање основа сумње да је лице терориста, финансира тероризам, укључено у активности 

терористичке групе или у извршење терористичког акта, те што је могуће више информација, података 

и докумената који подржавају захтјев за замрзавањем. 



 

(2) Одлуку о упућивању затјева за замрзавање другој држави доноси Савјет министара Босне и 

Херцеговине, еx parte, на приједлог Министарства безбједности Босне и Херцеговине, у складу са 

процедурама за означавање из члана 6. ове одлуке. 

 

(3) По доношењу одлуке из става (2) овог члана, Савјет министара Босне и Херцеговине ће задужити 

Министарство иностраних послова Босне и Херцеговине да другој држави упути образложен захтјев за 

примјену мјера замрзавања средстава и друге имовине, који ће садржавати што је могуће више 

информација, података и докумената који подржавају захтјев за замрзавање. 

 

 

Члан 9. 

(Листа означених лица, субјеката и група који подлијежу замрзавању средстава и друге 

имовине) 

 

(1) Министарство безбједности Босне и Херцеговине сачињава листу означених лица, ентитета, 

субјеката и група који подлијежу замрзавању средстава и друге имовине, а према којима је Савјет 

министара Босне и Херцеговине донио одлуку из чл. 6. и 7. ове одлуке. 

 

(2) Листа се објављује на интернет страници Министарства безбједности Босне и Херцеговине. 

 

 

Члан 10. 

(Тужба на одлуку Савјета министара Босне и Херцеговине) 

 

Лице или ентитет за које је Савјет министара Босне и Херцеговине донио одлуку о замрзавању 

имовине и других средстава може поднијети тужбу Суду Босне и Херцеговине у року од једног мјесеца 

од дана објављивања одлуке у Службеном гласнику Босне и Херцеговине. 

 

 

Члан 11. 

(Одлука о замрзавању у вези са финансијским санкцијама које је донио Савјет безбједности УН) 

 

Одлука према означеном лицу или ентитету коју је донио Савјет безбједности УН у складу са 

резолуцијама 1267 (1999),) 1988 (2011), 1989 (2011), 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 

2270 (2016) 2231 (2015), 2321 (2016), 2356 (2017), као и свим пратећим резолуцијама којима се њихова 

имовина и друга средства замрзавају, а које Савјет безбједности УН доноси у складу са Поглављем 7. 

Повеље Уједињених нација у циљу борбе против тероризма, финансирања тероризма, те финансирања 

ширења оружја за масовно уништење, ступају на снагу даном њиховог доношења и примјењују се у 

Босни и Херцеговини без одгађања и имају тренутни ефекат замрзавања средстава и друге имовине 

означених лица или ентитета, те ће бити на снази све док је не опозове Савјет безбједности УН или 

његови релевантни комитети. 

 

 

Члан 12. 

(Листе Савјета безбједности Уједињених нација о означавању) 

 

(1) Када Савјет безбједности УН у складу са резолуцијама 1267 (1999),) 1988 (2011), 1989 (2011), 1718 

(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2231 (2015), 2321 (2016), 2356 (2017), као и свим 

пратећим резолуцијама донесеним у циљу превенције и борбе против тероризма, финансирања 

тероризма, те финансирања ширења оружја за масовно уништење, усвоји измјене и допуне листи лица 

и ентитета, правних лица и других субјеката према којима се примјењују рестриктивне мјере због 



повезаности са тероризмом или финансирањем тероризма или финансирањем ширења оружја за 

масовно уништење, Стална мисија Босне и Херцеговине при Уједињеним нацијама у Њујорку ће одмах, 

односно исти дан путем електронске поште информисати о томе Министарство безбједности Босне и 

Херцеговине на мејл адресу: restriktivne.mjere@msb.gov.ba заједно са свим релевантним прилозима. 

 

(2) Одмах по пријему информације из става (1) овог члана, Министарство безбједности Босне и 

Херцеговине доставља информацију, заједно са прилозима, овлаштеним органима, те надлежним 

институцијама и агенцијама у Босни и Херцеговини, сваком лицу које подлијеже обавези сузбијања 

прања новца и финансирања тероризма у складу са Законом о спречавању прања новца и 

финансирања терористичких активности, као и свим другим правним и физичким лицима. Листе из 

става (1) овог члана се могу доставити директно или индиректно преко органа контроле и надзора, или 

путем професионалних удружења, или путем интернет странице Министарства безбједности Босне и 

Херцеговине, електронском поштом, факсом, дописом. 

 

(3) Стална мисија Босне и Херцеговине при Уједињеним нацијама доставља информацију из става (1) 

овог члана, заједно са прилозима, Министарству безбједности Босне и Херцеговине и путем редовне 

дипломатске поште. 

 

(4) Министарство безбједности Босне и Херцеговине ће израдити посебне смјернице у року од мјесец 

дана од дана ступања на снагу ове одлуке, са јасним упутством финансијским институцијама и другим 

лицима или субјектима, укључујући нефинансијски сектор, који можда држе циљана средства или другу 

имовину, о њиховим обавезама у предузимању радњи према механизму замрзавања из ове одлуке. 

 

 

Члан 13. 

(Обавјештавање) 

 

(1) Уколико се означено лице или ентитет из члана 11. ове одлуке налази у Босни и Херцеговни, 

Министарство безбједности Босне и Херцеговине ће упутити писано обавјештење означеном лицу или 

ентитету о њиховом означавању на листу Савјета безбједности УН. 

 

(2) Обавјештење прати резиме разлога за уврштавање на листу, опис ефеката означавања који 

произилазе из релевантних резолуција, процедуру за покретање захтјева за делистирање од стране 

надлежног Комитета за санкције, укључујући и могућност подношење захтјева Омбудсмену у складу са 

одредбама резолуција 1904 (2009), 1989 (2011), 2083 (2021) и пратећим резолуцијама, као и одредбама 

Резолуције 1452 (2002) и каснијим одлукама које се односе на изузећа, укључујући могућност 

подношења ових захтјева путем Контакт-тачке успостављене Резолуцијом 1730 (2006). 

 

 

Члан 14. 

(Обавезе физичких и правних лица) 

 

(1) Свако физичко или правно лице дужно је да приликом обављања своје дјелатности утврди да ли 

има пословни или сличан однос са означеним лицем или ентитетом, према којем је донесена одлука 

за замрзавање имовине од стране Савјета министара Босне и Херцеговине у складу са чл. 6. и 7. ове 

одлуке, односно Савјета безбједности УН из члана 11. ове одлуке. 

 

(2) Сва физичка и правна лица која располажу средствима, имовином и другим финансијским 

средствима или економским ресурсима означених лица или ентитета, њихових сарадника или 

присталица или лица или ентитета под њиховом директном или индиректном контролом или 

поступајући по њиховом упутству, дужна су да без одгађања и без претходне најаве и обавјештења 

замрзну средства или другу имовину означених лица или ентитета према којима је донесена одлука за 

замрзавање имовине од стране Савјета министара Босне и Херцеговине у складу са чл. 6. и 7. ове 



одлуке, односно Савјета безбједности УН из члана 11. ове одлуке. Замрзавање чини средства, робу и 

друга финансијска средства или економске ресурсе недоступним за располагање означеном лицу или 

ентитету, осим ако нису изричито изузети у складу са процедурама предвиђеним овом одлуком. 

 

(3) Обавеза замрзавања укључује сва средства или другу имовину која је у власништву или под 

контролом означеног лица или ентитета, а не само она која могу бити везана за одређени 

терористички чин, завјеру или пријетњу, средства или другу имовину која је у потпуном или 

заједничком власништву или под контролом, директно или индиректно, од стране означених лица или 

субјеката, средства или другу имовину проистеклу или генерисану из фондова или друге имовине у 

власништву или контролисаној директно или индиректно од стране означених лица или ентитета, као и 

средства или друга имовина лица и ентитета која дјелују у име или по налогу означених лица или 

ентитета. 

 

(4) Сва физичка и правна лица дужна су да извјештај о замрзавању имовине или средстава, укључујући 

сваку покушану трансакцију коју је означено лице или ентитет покушало да оствари са физичким или 

правним лицем, одмах поднесу Министарству безбједности Босне и Херцеговине, заједно са свим 

расположивим подацима и информацијама у вези са случајем, укључујући вриједност и детаљан попис 

замрзнуте имовине, средстава или покретне и непокретне имовине која припада одређеном лицу или 

ентитету. Наведени извјештај се шаље писаним путем на адресу: Министарство безбједности Босне и 

Херцеговине, Трг Босне и Херцеговине 1, 71000 Сарајево, Босна и Херцеговина или електронским 

путем на адресу: restriktivne.mjere@msb.gov.ba, а у случају да је сачињен телефоном, такав извјештај се 

писано или електронски потврђује у року од 24 сата. 

 

(5) Физичка и правна лица неће ставити на располагање директно или индиректно, у потпуности или 

дјелимично, средства, робу и друга финансијска средства или економске ресурсе означеним лицима 

или ентитетима, лицима повезаним са њима, онима који дјелују, директно или индиректно, под 

њиховом контролом, неће пружати никакве услуге нити обављати било какву операцију или 

трансакцију у вези са имовином, средствима или имовином директно или индиректно у корист лица 

или ентитета који су означени или у сарадњи са другима или за субјекте који држе или контролишу 

директно или индиректно од стране означених лица или ентитета, или за било које лице или ентитет 

који дјелује у њено име или под његовим вођством. Забрана из овог става укључује забрану кретања 

или трансфер средстава, робе и других финансијских средстава или економских ресурса у корист 

означених лица или ентитета, као и средства, имовину и друга финансијска средства или економске 

ресурсе који потичу или настају из средстава или друге имовине и финансијских средстава или 

економских ресурса која припадају, посједују или држе означена лица и ентитети, као и провођење 

или учествовање, намјерно, у радњама које имају за циљ заобилажење, директно или индиректно, 

мјера замрзавања. 

 

(6) Финансијска средства која се дугују по уговорима, споразумима или обавезама закљученим или 

насталим прије ступања на снагу одлуке о замрзавању могу се повући са блокираног рачуна у циљу 

подмирења обавеза у складу са одредбама ове одлуке. 

 

 

Члан 15. 

(Прикупљање података) 

 

(1) Министарство безбједности Босне и Херцеговине може захтијевати од других органа, институција, 

финансијских институција, правних и физичких лица податке о означеном лицу или ентитету и његовој 

имовини. 

 

(2) Органи, институције, финансијске институције, правна и физичка лица ће без одгађања, а најкасније 

седам дана од дана пријема захтјева, доставити Министарству безбједности Босне и Херцеговине све 

податке које посједују о означеном лицу или ентитету и његовој имовини. 

 



Члан 16. 

(Гаранција права трећих лица, поступци и правни лијекови) 

 

(1) Замрзавање не доводи у питање права трећих лица која су поступала у доброј вјери. 

 

(2) Свако лице које није обухваћено мјером замрзавања може поднијети захтјев за реституцију Савјету 

министара Босне и Херцеговине, путем Министарства безбједности Босне и Херцеговине, ако има 

право стечено прије мјере замрзавања на предметним новчаним средствима, имовином и другим 

финансијским или економским ресурсима, ако му је такво право одобрено судском одлуком која је 

постала правоснажна, након судског поступка покренутог прије изрицања ове мјере. У свим 

случајевима, подносилац захтјева мора пружити релевантна образложења да подржи свој захтјев. 

 

 

Члан 17. 

(Захтјев за реституцију) 

 

(1) Савјет министара Босне и Херцеговине, путем Министарства безбједности Босне и Херцеговине, 

обавјештава подносиоца захтјева за реституцију о својој одлуци у року од једног мјесеца од пријема 

захтјева за реституцију наведеног у члану 16. ове одлуке, као и правно лице које је извршило мјеру 

замрзавања. 

 

(2) На одлуку Савјета министара Босне и Херцеговине може се поднијети тужба пред Судом Босне и 

Херцеговине у року од 15 дана од дана пријема одлуке Савјета министара Босне и Херцеговине. 

 

 

Члан 18. 

(Деблокирање имовине због грешке) 

 

(1) Свако лице или ентитет са истим именом или именом сличном имену означеног лица или ентитета, 

а који је нехотице било предмет мјере замрзавања, може поднијети Савјету министара Босне и 

Херцеговине, путем Министарства безбједности Босне и Херцеговине захтјев за деблокаду средстава 

или друге имовине. 

 

(2) Савјет министара Босне и Херцеговине ће донијети одлуку у року од једног мјесеца од дана пријема 

захтјева, након што утврди да подносилац захтјева није означено лице или ентитет. 

 

(3) На одлуку Савјета министара Босне и Херцеговине може се поднијети тужба пред Судом Босне и 

Херцеговине. 

 

 

Члан 19. 

(Процедура за одмрзавање средстава) 

 

(1) Лице, правно лице или ентитет којем су одлуком Савјета министара Босне и Херцеговине замрзнута 

средства и друга имовина у складу са чл. 6. и 7. ове одлуке, а које сматра да не испуњава критеријуме 

за означавање, подноси захтјев за укидање одлуке, уз сву пратећу документацију са образложењем 

њихове релевантности, Министарству безбједности Босне и Херцеговине. 

 

(2) Министарство безбједности Босне и Херцеговине ће захтјев из става (1) овог члана одмах доставити 

овлаштеном органу, који је преложио мјеру замрзавања, и Ударној групи за борбу против тероризма 

на мишљење. 

 



(3) Овлаштени орган и Ударна група за борбу против тероризма ће најдаље у року од једног мјесеца 

доставити своје мишљење Министарству безбједности Босне и Херцеговине, а по могућности и прије. 

 

(4) Министарство безбједности Босне и Херцеговине доставља Савјету министара Босне и Херцеговине 

захтјев из става (1) овог члана, заједно са мишљењима из става (3) овог члана. 

 

(5) Приликом одлучивања о захтјеву из става (1) овог члана, Савјет министара Босне и Херцеговине 

доноси одлуку, при чему ће узети у обзир сљедеће критеријуме: 

 

а) релевантна накнадна промјена чињеница; 

 

б) појава додатних информација, чињеница или доказа; 

 

в) смрт означеног лица или доказ о престанку постојања означеног правног лица или ентитета. 

 

(6) На одлуку Савјета министара Босне и Херцеговине може се поднијети тужба пред Судом Босне и 

Херцеговине у року од 15 дана од дана пријема одлуке Савјета министара Босне и Херцеговине. 

 

 

Члан 20. 

(Поступак одмрзавања средстава на иницијативу тијела за означавање) 

 

(1) Савјет министара Босне и Херцеговине може донијети одлуку о престанку важења одлуке донесене 

у складу са чл. 6. или 7. ове одлуке на иницијативу овлаштеног органа или друге државе, ако престану 

разлози за доношење одлуке којом се налаже замрзавање имовине уз процедуру дефинисану чланом 

19. ове одлуке. 

 

(2) Одлука о престанку важења одлуке о замрзавању имовине доставља се правном или физичком 

лицу које држи имовину, означеном лицу, правном лицу или ентитету, и надлежним органима. 

 

(3) Одлуку о престанку важења одлуке о замрзавању имовине доставља Министарство безбједности 

Босне и Херцеговина у складу са Законом о управном поступку Босне и Херцеговине. 

 

(4) Савјет министара Босне и Херцеговине дужан је периодично, а најмање једном годишње 

преиспитати оправданост даљњег постојања одлуке о замрзавању донесене на основу чл. 6. и 7. ове 

одлуке узимајући у обзир процедуре из члана 19. ове одлуке. 

 

 

Члан 21. 

(Уклањање са листе означених лица Савјета безбједности УН на захтјев Босне и Херцеговине) 

 

(1) Министарство безбједности Босне и Херцеговине или овлаштени орган путем Министарства 

безбједности Босне и Херцеговине може поднијети захтјев Савјету министара Босне и Херцеговине за 

уклањање означеног лица, ентитета, правног лица или другог субјекта са листе означених лица Савјета 

безбједности УН успостављених на основу резолуција 1267 (1999), 1988 (2011), 1989 (2011) и пратећих 

резолуција ако лице, ентитет, или правно лице или субјекат не испуњава критеријуме за означавање. 

 

(2) Савјет министара Босне и Херцеговине доноси одлуку о захтјеву из става (1) овог члана у складу са 

одредбама из члана 4. ове одлуке. 

 

(3) Министарство безбједности Босне и Херцеговине путем Министарства иностраних послова Босне и 

Херцеговине упућује захтјев надлежном Комитету за уклањање са листе. 

 



(4) Министарство безбједности Босне и Херцеговине дужно је поштовати процедуре које је усвојио 

Комитет, у зависности од случаја како је наведено у Резолуцији 2610 (2021), а сваки захтјев за 

уклањање са листе мора садржавати сљедеће информације: 

 

а) образложење разлога зашто означавање не испуњава или више не испуњава критеријуме за 

уврштавање на листу означених лица и ентитета, посебно побијањем разлога за уврштавање како се 

појављују у упису на листу који одговара конкретном лицу или ентитету; 

 

б) тренутно запослење и/или активности означеног лица или ентитета или било које друге релевантне 

информације, на примјер у вези са његовом имовином; 

 

ц) сваки документ који би могао подржати захтјев приложен уз њега, објашњавајући интерес који 

захтјев представља, гдје је примјењиво; 

 

д) у случају преминулог лица, потребно је доставити извод из матичне књиге умрлих или други 

службени документ који потврђује смрт, те доказ којим се утврђује да било који правни корисник 

имовине умрлог лица или било који сувласник његове имовине није лице на листи Савјета 

безбједности УН успостављених у складу са резолуцијама 1267 (1999), 1988 (2011), 1989 (2011) и 

њихових пратећих резолуција. 

 

 

Члан 22. 

(Уклањање са листе именовања Савјета безбједности УН на захтјев означеног лица или ентитета) 

 

(1) Лица која легално бораве у Босни и Херцеговини, као и правна лица регистрована у Босни и 

Херцеговини а која су наведена на листама Савјета безбједности УН могу поднијети захтјеве за 

уклањање са листе. 

 

(2) Подносилац захтјева може поднијети захтјев за уклањање са листе директно или преко 

представника Канцеларије омбудсмена у складу са резолуцијама 1904 (2009), 1989 (2011), 2083(2012) и 

свим пратећим резолуцијама. 

 

(3) Захтјев за уклањање са листе се, такође, може поднијети преко Контакт-тачке или путем 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине у складу са Резолуцијом 1730 (2006) и свим њеним 

пратећим резолуцијама. 

 

 

Члан 23. 

(Објава смјерница) 

 

Министарство безбједности Босне и Херцеговине објавиће на својој интернет страници смјернице или 

процедуре које је усвојио Комитет из Резолуције 1988 (2011), укључујући и оне које се односе на 

механизам Контакт-тачке успостављене Резолуцијом 1730 (2006). 

 

 

Члан 24. 

(Приступ средствима и другој имовини замрзнутим у складу са одлукама Савјета безбједности 

УН) 

 

(1) Лице означено на листи УН или његов заступник може поднијети захтјев за изузеће Министарству 

безбједности Босне и Херцеговине, како би се замрзнута средства могла користити за покриће 

основних или ванредних трошкова. 

 



(2) Захтјев из става (1) овог члана Министарство безбједности Босне и Херцеговине доставља Комитету 

Савјета безбједности УН, који има обавезу поступања по захтјеву за изузеће за основне или ванредне 

трошкове. 

 

(3) Уколико није примило негативну одлуку надлежног комитета Савјета безбједности УН у року од 48 

сати од достављања захтјева, Министарство безбједности Босне и Херцеговине може рјешењем, под 

условима које сматра одговарајућим, одобрити означеном лицу или ентитету располагање средствима 

потребним за покриће основних трошкова. 

 

(4) Лице означено на листи УН или његов заступник може послати захтјев за изузеће Контакт-тачки 

успостављеној Резолуцијом 1730 (2006), под условом да је захтјев прво поднио Босни и Херцеговини. 

 

(5) Министарство безбједности Босне и Херцеговине дужно је да без одлагања обавијести Комитет 

Савјета безбједности УН о кориштењу ослобођених средстава како би се спријечило њихово 

кориштење за финансирање тероризма. 

 

 

Члан 25. 

(Приступ средствима и другој имовини замрзнутим у складу са одлуком Савјета министара 

Босне и Херцеговине) 

 

(1) Лице означено у складу са чл. 6. и 7. ове одлуке или његов заступник може затражити од 

Министарства безбједности Босне и Херцеговине да се замрзнута имовина или друга средства 

искористе за покриће основних или ванредних трошкова. 

 

(2) Означено лице уз свој захтјев прилаже сва потребна образложења и документе, укључујући 

потпуне податке за идентификацију подносиоца захтјева, његово запослење и примања, релевантно 

рјешење о уврштењу на листу, врсту и износ средстава и одузета средства, разуман приједлог за 

надокнаду трошкова потврђених оправданом документацијом, износ средстава за која се тражи 

одобрење и намјена њихове употребе. 

 

(3) Министарство безбједности Босне и Херцеговине доноси одлуку по захтјеву у року од мјесец дана 

од дана његовог запримања. 

 

(4) Министарство безбједности Босне и Херцеговине може обавезати означено лице да мјесечно 

извјештава о начину трошења одобрених средстава или кориштења имовине. 

 

(5) Министарство безбједности Босне и Херцеговине је овлаштено да врши ревизију мјесечних 

извјештаја из става (4) овог члана. 

 

(6) Уколико је одлука из става (3) овог члана негативна, означено лице може поднијети тужбу Суду 

Босне и Херцеговине. 

 

 

Члан 26. 

(Додавање камате или других примања или плаћања на замрзнуте рачуне) 

 

(1) Министарство безбједности Босне и Херцеговине може одобрити додавање камата или других 

прихода на замрзнуте рачуне, који су блокирани од Комитета у складу са резолуцијама 1718 (2006) и 

2231 (2015), или плаћања доспјелих по уговорима, споразумима или обавезама насталим прије датума 

када су ти рачуни били замрзнути и било које исплате намијењене за лица или ентитете на листи. 

 

(2) Одобрење из става (1) овог члана подлијеже услову да камате, приходи, исплате и друга примања и 



плаћања и даље подлијежу мјери замрзавања из члана 11. ове одлуке. 

 

 

Члан 27. 

(Овлаштења за доспјела плаћања по уговорима) 

 

Без обзира на мјере замрзавања предузете у складу са Резолуцијом 1737 и праћене Резолуцијом 2231, 

или предузете у складу са Резолуцијом 2231, Министарство безбједности Босне и Херцеговине може 

овластити означено лице или ентитет да изврши доспјелу обавезу плаћања према уговору закљученом 

прије означавања таквог лица или ентитета, под условом да: 

 

а) уговор се не односи на било који од забрањених предмета, материјала, опреме, робе, технологије, 

помоћи, обуке, финансијске помоћи, инвестиција, брокерских услуга и других услуга обухваћених 

Резолуцијом 2231 или било којом пратећом одлуком; 

 

б) уплату не прими директно или индиректно лице или ентитет који подлијеже мјерама из става (6) 

Анекса Б Резолуције 2231; 

 

ц) Министарство безбједности Босне и Херцеговине путем Министарства иностраних послова Босне и 

Херцеговине је дужно претходно обавијестити Савјет безбједности УН о намјери да изврши или прими 

исплате или да одобри уплату, гдје је то примјењиво, ослобађање средстава, друге финансијске 

имовине и економских ресурса у те сврхе, десет радних дана прије тог одобрења. 

 

 

Члан 28. 

(Чување и управљање замрзнутим средствима, имовином и другим финансијским или 

економским ресурсима) 

 

Управљање имовином која је замрзнута у складу са овом одлуком врше надлежна тијела енитета и 

Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине у складу са важећим законским прописима. 

 

 

Члан 29. 

(Примјена рестрикција уласка и промета преко територије Босне и Херцеговине) 

 

(1) Забрањује се улазак у Босну и Херцеговину или промет преко територије Босне и Херцеговине свим 

лицима, која се налазе на листама Савјета безбједности УН из члана 12. ове одлуке. 

 

(2) Мјере из става (1) овог члана не примјењују се на лица која су држављани Босне и Херцеговине. 

 

(3) О чињеницама намјере преласка државне границе за особе из става (1) овог члана Гранична 

полиција Босне и Херцеговине дужна је одмах обавијестити Обавјештајно-безбједносну агенцију Босне 

и Херцеговине и Министарство безбједности Босне и Херцеговине. 

 

(4) Мјере из става (1) овог члана неће се примјењивати када је улазак у Босну и Херцеговину или 

промет преко територије Босне и Херцеговине одобрен од стране Савјета безбједности УН. 

 

 

Члан 30. 

(Координација и надзор над провођењем мјера) 

 



(1) За координацију провођења мјера из ове одлуке задужује се Министарство безбједности Босне и 

Херцеговине и о томе извјештава Савјет министара Босне и Херцеговине најмање једном годишње. 

 

(2) У циљу ефикасног провођења ове одлуке, као и осигурања веће транспарентности примјене 

међународних рестриктивних мјера наведених у овој одлуци, Министарство безбједности Босне и 

Херцеговине дужно је на своју интернет страницу поставити линк интернет адресе Консолидоване 

листе Савјета безбједсности УН означених лица и ентитета према којима се примјењују циљане 

финансијске санкције у превенцији и борби против тероризма, финансирања тероризма, те 

финансирања ширења оружја за масовно уништење. 

 

(3) Надлежни надзорни органи, институције и агенције у Босни и Херцеговини када врше надзор 

провођења мјера за спречавање прања новца и финансирања тероризма, врше радње и мјере из своје 

надлежности у циљу надзора провођења ове одлуке. 

 

 

Члан 31. 

(Смјернице за провођење Одлуке) 

 

Поред смјерница из чл. 12 и 23. ове одлуке, у року од мјесец дана од доношења ове одлуке, 

Министарство безбједности Босне и Херцеговине ће донијети и објавити Смјернице за провођење ове 

одлуке на својој интернет страници и то како слиједи: 

 

а) претраживање Консолидоване листе 

 

б) претраживање по имену 

 

ц) претраживање по држављанству/мјесту рођења/држави 

 

д) претраживање по датуму 

 

е) претраживање по сталном референтном броју 

 

ф) претраживање PDF формата 

 

г) претраживање HTML формата 

 

х) претраживање HML формата 

 

и) претраживање имена уклоњених са Листе 

 

ј) Консолидована листа – опште информације, састав листе, идентификатори 

 

к) листирање – објашњења, стандардни обрасци 

 

л) објашњења за стандардни образац за уврштење појединаца на листу 

 

м) објашњења за стандардни образац за уврштење субјеката на листу 

 

н) стандардни образци за подношење захтјева Комитету за уврштење на Листу 

 

о) сажети приказ о ажурирању Консолидоване листе 

 

п) изузеци (Сажети приказ о забрани путовања и изузеци, Сажети приказ о замрзавању имовине и 

изузеци, Листа тренутних изузетака од забране путовања) 



 

р) наративни сажеци разлога за уврштење на листу 

 

с) Смјернице за приступ средствима и другој имовини замрзнутим у складу са одлукама Савјета 

безбједности УН и Савјета министара Босне и Херцеговине 

 

т) Смјернице за деблокирање имовине лица или ентитета због грешке у вези са истим именом или 

именом сличном имену означеног лица или ентитета 

 

у) Смјернице за приступ средствима и другој имовини замрзнутим у складу саодлукама Савјета 

министара Босне и Херцеговине 

 

в) делистирање – Процедура уклањања са листе Савјета безбједности УН и Савјетаминистара Босне и 

Херцеговине 

 

з) Смјернице Комитета 

 

аа) независни и објективни Омбудсмен који прегледа захтјеве за делистирање 

 

 

Члан 32. 

(Престанак важења прописа) 

 

Даном ступања на снагу ове одлуке, престају да важе сљедеће одлуке: Одлука о провођењу 

рестриктивних мјера утврђеним резолуцијама Савјета безбједности УН 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 

(2001), 1373 (2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1617 (2005), 1735 (2006), 1822 

(2008) и 1904 (2009) према члановима Ал-Каиде, Осаме Бин Ладена, талибана и других појединаца, 

група и привредних субјеката и организација са њима у вези ("Службени гласник БиХ", број 103/11); 

Одлука о измјенама Одлуке о провођењу рестриктивних мјера утврђеним резолуцијама Савјета 

безбједности УН 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373 (2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 

1526 (2004), 1617 (2005), 1735 (2006), 1822 (2008) и 1904 (2009) према члановима Ал-Каиде, Осаме Бин 

Ладена, талибана и других појединаца, група и привредних субјеката и организација са њима у вези 

("Службени гласник БиХ", број 51/20); Одлука о провођењу Резолуције 1373 (2001) Савјета безбједности 

УН ("Службени гласник БиХ", број 88/16) и Одлука о провођењу Резолуције 2231 (2015) Савјета 

безбједности УН ("Службени гласник БиХ", број 58/16). 

 

 

Члан 33. 

(Ступање на снагу) 

 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 37/24 

14. фебруара 2024. године 

Сарајево 

 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 


